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folclorul românesc

ZICEREA ÎN FOLCLOR –
SUB SEMNUL FORMALIZÃRII

TTTTTeodora Zaharia Bentzeodora Zaharia Bentzeodora Zaharia Bentzeodora Zaharia Bentzeodora Zaharia Bentz

Zicerea în folclor este guvernatã de fenomenologia
faptelor (oralitatea, caracterul colectiv, tradiþional,
sincretismul limbajelor), care imprimã textului popular
coordonate specifice, modalitãþi structurale ºi forme con-
crete proprii de realizare. Tradiþia se impune, în mentali-
tatea folcloricã, prin modele ºi tipare îndelung elaborate,
care reprezintã o conºtiinþã colectivã. Aceste tipare se
coreleazã cu sistemele mnemotehnice ale oralitãþii, fixând
un repertoriu mai larg sau mai restrâns de valori în me-
moria unei colectivitãþi date, dar ºi în memoria interpreþilor
ºi a grupurilor de ascultãtori.

În limbajul poetic al literaturii orale, privit ca sistem,
elementele de formalizare se manifestã în planul formulelor
expresive, al sistemului de versificaþie, al structurilor
arhitectonice specifice diferitelor categorii funcþionale ºi
prin sisteme de repetiþie la nivel macro ºi microcontextual
(cu dublã funcþie artisticã ºi mnemotehnicã). Zicerea în
folclor nu existã în afara aºa-numitor locuri comune ºi
formule stereotipe, acele modele verbalizate într-un
anumit moment al procesului multisecular de creaþie,
cristalizate ºi transmise apoi din generaþie în generaþie.
Modelarea limbii ca element al codului de comunicare
aºeazã literatura oralã sub semnul caracterului formalizat.
Ovid Densusianu1 sublinia acest lucru: Limba basmelor
ca ºi a multor poezii – mai ale baladele – este în mare
parte o limbã tradiþionalã, convenþionalã, cu forme
stereotipe...

Zicerea în poezia popularã româneascã este
condiþionatã de sistemul de versificaþie, ale cãrui
caracteristici au fost minuþios analizate de C. Brãiloiu2.
Versul, ca unitate de bazã, are o duratã relativ redusã,
de 5-6 sau 7-8 silabe, în care accentele metrice nu se
suprapun cu accentele cuvintelor din vorbirea curentã.
Deseori acelaºi cuvânt cade, în acelaºi vers sau în versuri
consecutive, sub accent metric diferit. Concordanþa dintre
accentul metric ºi accentul cuvântului este obligatorie în
ultimul segment metric al versului care, marcând sfârºitul
de vers, delimiteazã unitãþile fundamentale ale poeziei.
Din punct de vedere sintactic, ingambamentul este
aproape necunoscut în poezia oralã. Versul se subdivide
în emistihuri, cezura este plasatã totdeauna dupã sfârºitul
unui cuvânt ºi este marcatã frecvent prin rimã interioarã.
În sistemul general al versificaþiei, versurile albe sau cele
heterometrice, atunci când apar (destul de rar) nu
reprezintã licenþe poetice, ci au rol în marcarea unor
momente ale comunicãrii, având valori semantice
deosebite. Modelul versului este fãrã îndoialã un mijloc
mnemotehnic ºi un instrument al formalizãrii.

Rima este mai mult decât o simplã consonanþã fonicã
între ultimele silabe ale versurilor. Ea se cere raportatã la
eufonia versului întreg, la sistemul lui ritmic, la structura
lui morfologicã ºi la poziþia anumitor cuvinte – simbol,
având mai ales rolul de a marca secvenþele unui sistem
poetic. Aºadar are o funcþie specialã în poezia oralã
româneascã, în care nu mai apare strofa ca grupare
regulatã de unitãþi simetrice. Mai multe versuri pot fi
grupate prin aceeaºi rimã în unitãþi asimetrice, care
corespund secvenþelor ce cuprind o idee poeticã sau
epicã, un motivem. Între secvenþele marcate prin aceeaºi
rimã ºi structura sintacticã a poeziei se pot stabili
corespondenþe. Poezia popularã româneascã nu cunoaºte
decât rima împerecheatã. Rima se coreleazã, de
asemenea, cu paralelismele, determinând apariþia unor
secvenþe de douã – trei versuri. De exemplu, în poezia
obiceiurilor, secvenþele marcate prin monorimã sunt unitãþi
aparte, cu funcþii proprii în structura arhitectonicã a
întregului. Rima constituie aºadar un alt mijloc de
modelare impus zicerii, elaborat în timp ºi conservat prin
tradiþie, un element de formalizare pe care interpreþii
populari îl folosesc valorificându-i resursele estetice.

Locurile comune nu aparþin textelor, ci performerilor,
care ilustreazã ºi în acest mod stilul tradiþional al zicerii.
Este adevãrat cã în momentul inserþiei în cuprinsul unui
text semantismul locului comun se modificã uneori
substanþial, în sensul cã materialul introdus participã
intens ºi decisiv la evenimentele povestite. Adrian Fochi3

a alcãtuit un repertoriu analitic al celor mai obiºnuite
formule de acest gen, pe baza materialelor din 71 de
culegeri de cântece epice româneºti ºi din 7 publicaþii
periodice de specialitate, descoperind 127 de locuri
comune, pe care le-a numit convenþional printr-un titlu.
În tot cazul, indicele întocmit de Adrian Fochi cuprinde,
dacã nu repertoriul complet, locurile comune cele mai
statornice ºi mai caracteristice pentru creaþia româ-
neascã. Din rândul elementelor descriptive fac parte
portretele ºi peisajele: portretul arapului, cãlugãriþei,
femeii, haiducului, mamei, prizonierului, strãinului,
tânãrului, voinicului, respectiv peisajul cu iarbã, cu ploaie,
de câmpie, de luncã, de pãdure. Urmeazã descrierea unor
acþiuni, deoarece conflictul se concretizeazã de cele mai
multe ori în încleºtarea dramaticã a eroilor: durata luptei,
fazele luptei, lupta dreaptã, lupta haiduceascã, mãcelul
duºmanilor, nãvala, strategia, elemente neprevãzute în
luptã, victoria eroului. Cum adjuvantul principal al protago-
nistului popular este calul, era normal ca tot ceea ce se
referã la cal sã se solidifice în expresie: calul nãzdrãvan,
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culoarea lui, cavalcada, frâul calului, încurarea cailor,
îngrijirea, purtarea calului, rãsuflarea, schimbarea calului,
ºaua, urmele cavalcadei. Alte locuri comune au
semnificaþii mai generale, în sensul cã devin indici de
naturã moralã, ilustrând concepþiile de bazã ale
spiritualitãþii populare: aparenþa înºelãtoare, concepþia
eroicã, curiozitatea, fraþii convenþionali, importanþa nãºiei,
împãratul ºi soarele, misoginism, obligaþia dialogului,
opþiunea eroicã, simplitatea, visul premonitor, ziua
nefastã. Cele mai de seamã momente dramatice (prin
senzaþionalul lor) ale acþiunii au fost ºi ele tipizate,
exprimându-se în locuri comune; capitularea domniei,
chinuirea prizonierului, contrarietatea, cruzime,
decapitare, greul voinicului, pregãtirea fizicã, întâlnirea
adversarilor, întrebarea epicã, înverºunarea eroului,
legarea eroului, moment de derutã, pedeapsa trãdãrii,
pedeapsa corporalã, performanþa voiniceascã, plecarea
eroului, sicriul eroului, suferinþele prizonierului. Autorul
acestui studiu demonstreazã, în concordanþã cu opinia
lui P. G. Bogatârev, cã locurile comune nu sunt doar formule
cu rol mnemotehnic, ci un mijloc de scoatere în evidenþã,
într-o formã artisticã, a conþinutului de bazã ºi a ideii
înseºi a creaþiei4.

Ne propunem sã luãm în discuþie pentru a demonstra
caracterul formalizat al zicerii populare româneºti douã
exemple ilustrative pentru structurile compoziþionale
elaborate, pe de o parte, de cãtre limbajul poetic popular
ºi, pe de altã parte, de cãtre cel narativ, în scopul
organizãrii sintagmatice ºi paradigmatice a creaþiilor
populare.

Poezia colindelor, de pildã, ca poezie de urare, are pe
plan sintagmatic o structurã ternarã, partea de început
cuprinzând punerea în situaþie, partea centralã – miezul
alegoric al colindului, iar partea finalã – urarea indirectã.
Mai exact, junele se întoarce acasã din vânat ºi aflã de
la mama lui cã leul a coborât în hotarul satului. De aceea
îºi ia arcul ºi sãgeata, plecând în cãutarea leului. Îl
gãseºte adormit, îl provoacã la luptã, îl învinge, îl leagã
cu o frânghie de mãtase ºi îl coboarã în sat. În final fetele
îl întâmpinã ºi fericesc pe maica lui care a scãldat ºi a
legãnat un astfel de voinic. Pe plan paradigmatic,
constituenþii se organizeazã în relaþii binare: viaþa tihnitã
a satului ºi agresiunea reprezentatã de cãtre nãvãlirea
leului, cãutarea, gãsirea ºi lupta cu leul, respectiv
eliminarea acestui pericol ºi restabilirea echilibrului.

În basm, formula de început stabileºte contactul cu
auditorul ºi precizeazã natura comunicãrii. Formula de
sfârºit încheie naraþiunea ºi restabileºte situaþia normalã,
posibilitatea ca ascultãtorii, odatã eliberaþi din lumea
fabulosului, sã poatã recepta mesajele obiºnuite. Basmul
cuprinde de asemenea formele mediane prin care
povestitorul controleazã recepþionarea actului de
comunicare sau concentreazã atenþia ascultãtorului
asupra unor secvenþe narative mai importante. În plan
sintagmatic, regulile de contiguitate ºi predictibilitate
determinã o anumitã succesiune a secvenþelor narative.
De exemplu, în basmul despre fata de împãrat devenitã
soldat, un împãrat îºi cautã moºtenitor. Fratele îi trimite
ca succesor o fatã travestitã, fiindcã nu are decât fiice.
Fata – soldat este supusã la încercãri, dovedeºte virtuþi

bãrbãteºti, o cucereºte în numele împãratului pe fata cu
cosiþe pierdute, apoi se opune împãratului tiran ºi îl
omoarã. O vrãjitoare schimbã sexul fetei – soldat, care
se cãsãtoreºte în final cu cea pe care o câºtigase prin
luptã. În plan paradigmatic se observã neutralizarea cu
ajutorul unui mediator (calul nãzdrãvan, vrãjitoarea) a
perechilor de opoziþii: lipsã – lichidarea lipsei; înºelãtorie
– lichidarea înºelãciunii; încercãri – înfrângerea
obstacolelor; violenþã – lichidarea violenþei.

Prin ponderea elementelor de formalizare ºi forþa cu
care acestea acþioneazã, zicerea popularã are un caracter
sistemic, funcþionând ca o macrostructurã în care
elementele componente sunt bine corelate ºi se
interfereazã. Performerul nu poate vorbi decât în numele
unei conºtiinþe colective. Datoritã acestui fapt, judecata
de valoare funcþioneazã numai în raport cu mentalitatea
mediilor creatoare ºi purtãtoare de folclor, respectând
tradiþia constituitã în sânul unui grup etnic determinat.
De asemenea oralitatea este, la nivelul zicerii populare,
un mod propriu de existenþã ºi manifestare care îl leagã
în chip aparte pe interpret de auditor ºi care îngãduie ca,
la fiecare actualizare a sa creaþia sã devinã un ecou al
sentimentelor ºi aspiraþiilor grupului uman (sau individului)
care o ascultã. De aceea lectura poeziei sau a basmului
popular reprezintã trecerea la alt sistem de receptare,
exterior mentalitãþii folclorice, implicând pierderi de
substanþã semanticã, deoarece performerul folcloric nu
limiteazã niciodatã codul utilizat de el la cuvânt.

Particularitãþile mecanismului de zicere (performare,
interpretare) a discursului folcloric implicã o intenþie de
comunicare, determinatã de o anumitã împrejurare pe care
o satisface, selectarea unui tipar corespunzãtor mesajului
intenþional ºi semnelor prin care se va concretiza mesajul,
apoi corelarea lor într-un sistem corespunzãtor mesajului
intenþional ºi tiparului selectat. Pare simplu ºi spontan,
însã performerul popular trebuie sã þinã cont de elementele
formale ale creaþiei orale, integrându-le ºi corelându-le
într-un discurs literar ce ilustreazã o tradiþie mai apropiatã,
cu o razã mai micã de acþiune în timp ºi spaþiu. El
selecteazã elaboratele tradiþionale, în funcþie de cerinþele
concrete ale momentului ºi locului în care actualizeazã
faptul folcloric, dar ºi de gustul ºi talentul propriu. Uneori
elaboreazã chiar noi formule expresive prin asimilarea
unor date ale contextului. În mãsura în care elementele
inovatoare sunt accentuate de colectivitate ºi transmise,
ele vor deveni, în timp, valori colective ºi elemente de
formalizare a creaþiei orale. Eroii basmului fantastic, ai
legendei sau ai snoavei rãmân de cele mai multe ori, prin
voinþa colectivitãþii, reprezentãri ale unui set limitat de
trãsãturi. La fel în cântecul epic, economia portretului ºi
circulaþia formulelor stereotipe configureazã generic un
portret al voinicului medieval, sau al haiducului, sau al
eroului temerar. Vestitul portret liric din Mioriþa nu este
nici singular, fiind construit din locuri comune adaptabile
la contexte variate. Aºa se explicã de ce într-un poem
de inspiraþie pãstoreascã sunt asimilaþi termeni metaforici
din mediul agrar: Mustãcioara lui / Spicul grâului Aºadar
conceptul de originalitate este modificat în sfera creaþiei
populare în sensul originalitãþii etnice, la nivelul de grup
limitat, excluzându-se originalitatea individualã.

folclorul românesc
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Încheiem acest periplu prin spaþiul cultural al zicerii
populare, aºezatã sub semnul formalizãrii, cu concluzii
formulate magistral de profesorul Mihai Pop5 spre sfârºitul
capitolului: Caractere specifice ale folclorului (din volumul
Folclor românesc) despre stabilitatea versus efemeritatea
categoriilor folclorice Zicerea din cântecul epic este mai
stabilã în ansamblu, în timp ce basmul este mai stabil în
schemã, dar foarte variabil în realizarea concretã […]
Descântecele au o mare fixitate, în timp ce bocetele au,
prin excelenþã, un caracter improvizator, care face posibilã
adaptarea lor la situaþii concrete […] În evoluþia folclorului
românesc se poate vorbi despre trei categorii care au
dominat cultura popularã: colindele pentru epoca obºtei
patriarhale, cântecul epic eroic, pentru evul mediu, ºi
cântecul liric, pentru epoca modernã. Sunt categorii care
rezistã timpului, readaptându-se funcþional la cerinþe noi
ale vieþii, dar ºi categorii care nu-ºi pot modifica funcþia
în raport cu dezvoltarea conºtiinþei sociale (descântecele,
invocaþiile de ploaie), fiind sortite dispariþiei. Existã, de
asemenea, categorii tematice sau specii care pierd

istorie literarã

contactul cu fenomenele sociale care le-au generat, dar
care nu contrazic mentalitatea ºi modul de gândire al
unei epoci evoluate (cântecul haiducesc, lirica de revoltã
socialã); acestea se conservã multã vreme în memoria
colectivã ca elemente ale tradiþiei, fiind considerate de
mediile folclorice ca „bãtrâneºti”. Aºadar zicerea folcloricã
este, printr-un paradox, atât de liberã (prin caracterul oral,
anonim, sincretic) ºi totuºi atât de tributarã formalizãrii
(prin caracterul colectiv ºi, mai des, tradiþional).

Note
1 Ovid Densusianu – Folclorul. Cum trebuie înþeles în Viaþa

pãstoreascã în poezia noastrã popularã, Bucureºti, EPL,
1996, p.53

2 C. Brãiloiu – Le vers populaire roumain chanté, Paris,
1957

3 Adrian Fochi – op. cit, p. 237 - 331
4 P. G. Bogatârev – Tradition and improvisation in folk art,

Moscova, 1964, apud A,. Fochi, p. 284
5 Mihai Pop, Pavel Ruxãndoiu – Folclor literar românesc,

Editura Didacticã ºi Pedagogicã, Bucureºti, 1991, p. 63-64

OCTAVIAN GOGA,
LA O NOUÃ LECTURÃ*

Florentin PopescuFlorentin PopescuFlorentin PopescuFlorentin PopescuFlorentin Popescu

vocea rãspicat a celui ce a dat literaturii Oltul, Apostolul,
Noi, Rugãciune ºi alte poeme în care se aude suferinþa
unui întreg popor urgisit de istorie avea sã determine noi
configuraþii lirice, dar ºi noi moduri de a „citi” – prin ochii ºi
cuvântul poetului – sufletul neamului, cu toate ale lui.

Nu este mai puþin adevãrat, pe de altã parte, cã –
scrisã într-o anume perioadã istoricã (înaintea primului
rãzboi mondial, când problema fundamentalã a Ardealului
era unirea cu þara ºi înfãptuirea României Mari) ºi având
ca „teme” aspecte locale, în determinism foarte exact
definit. Ceea ce o face, însã, perenã, viabilã ºi azi (ºi îi
conferã forþa necesarã pentru a transcende conjunctura
strict socialã ºi istoricã) este timbrul sãu, gravitatea ºi
profunzimea rostirii – pe potriva ºi la altitudinea suferinþei
ºi idealului popular al epocii. De altfel, în aceleaºi
Fragmente autobiografice, poetul noteazã: „Literatura
trebuie sã izbucneascã local, din rãnunchii unui popor,
cãci numai atunci îºi are valoarea ei”, iar ceva mai la
vale adaugã: „...graþie structurii mele sufleteºti, am crezut
întotdeauna cã scriitorul trebuie sã fie un luptãtor, un
deschizãtor de drumuri, un mare pedagog al neamului
din care face parte, un om care filtreazã durerile poporului
prin sufletul lui ºi se transformã într-o trâmbiþã de alarmã.
Am vãzut în scriitor un element dinamic, un viu rãscolitor
de mase, un revoltat, un pricinuitor de rebeliuni. Am vãzut
în scriitor un semãnãtor de credinþe ºi un semãnãtor de

„…M-am nãscut cu pumnii strânºi; sufletul meu s-a
organizat din primul moment pentru protestare, pentru
revoltã, cel mai puternic sentiment care m-a cãlãuzit în
viaþã – mãrturisea undeva, la anii maturitãþii ºi ai afirmãrii
literare depline, Goga – ºi din care a derivat formula mea
literarã”, iar ceva mai la vale (în Fragmente autobiografice,
din care am desprins citatul) adãuga: „Eu am vãzut în
þãran un om chinuit al pãmântului, n-am putut sã-l vãd în
acea atmosferã în care l-a vãzut Alecsandri în pastelele
sale ºi nici n-am putut sã-l vãd încadrat în acea luminã ºi
veselie a lui Coºbuc.”

Pornind de aici, adicã de la profesiunea de credinþã a
poetului (ºi de la care acesta n-a abdicat niciodatã) aflãm,
de fapt, cheia înþelegerii întregii opere a lui Octavian Goga,
dar mai ales a poeziei lui, strãbãtutã de puternice ecouri
istorice, rostite în note grave ºi tulburãtoare, venind parã
din adâncuri ancestrale. În peisajul poeziei româneºti de
la începutul veacului douãzeci (marcat, pe de o parte de
edulcoratele culori ale coºbucianismului, de epigonismul,
dus pânã la pastiºã, al liricii eminesciene, de experienþele
curentelor literare, între care semãnãtorismul se bucura
de cea mai largã audienþã, fiind cultivat pe scarã largã,
dacã putem zice aºa, de la Vlahuþã ºi pânã la Sf. O. Iosif)

* Din volumul Eu v-am citit pe toþi, II, în curs de apariþie.




